
 

    BOSNA I HERCEGOVINA 

   Konkurencijskо vijeće  

 
         БОСНА I ХЕРЦЕГОВIНА 

         Конкуренцијски савјет 

 

 

Број: 01-01-1466-4 -I /09 

Сарајево: 26.01.2010. год. 

 

 

На основу члана 25.став (1) тачка ф) Закона о конкуренцији (''Службени гласник БиХ'', бр. 

48/05, 76/07 и 80/09), а по захтјеву привредног субјекта Представништво компаније JT 

International а.д. Сента у Босни и Херцеговини, Мехмеда Спахе 26/III, 71000 Сарајево, 

примљеног 08.12.2009.године под бројем 01-01-26-1466-I/09, Конкуренцијски савјет, на                     

101.сједници одржаној дана 26.01.2010. године донио је  

 

МИШЉЕЊЕ 

 

 

Привредни субјект, Представништво компаније JT International а.д. Сента у Босни и 

Херцеговини, Мехмеда Спахе 26/III, 71000 Сарајево (Подносилац захтјева), поднио је 

Конкуренцијском савјету Захтјев за давање мишљења по питању оцјене усаглашености 

одредби нацрта Уговора са критеријумима којима су дефинисана забрањена 

конкуренцијска дјеловања односно забрањени споразуми, уговори, поједине одредбе 

споразума или уговора у складу са Законом о конкуренцији (Закон о конкуренцији). 

  

Увидом у поднесени захтјев Конкуренцијски савјет је утврдио да је исти потребно 

допунити и прецизирати, те је затражио допуну дана 09.12.2009.године дописом број:  01-

01-26-1466-2-I/09, након чега је Подносилац захтјева исти допунио дана 16.12.2009. 

године дописом број: 01-01-26-1466-3-I/09. 

 

Подносилац захтјева наводи да су производи Japan Tobacco International (JTI) присутни на 

тржишту дужи низ година, а у марту 2009. године компанија је отворила и 

Представништво за Босну и Херцеговину са сједиштем у улици Мехмеда Спахе 26/III, 

71000 Сарајево. 

 

ЈТI има намјеру закључити уговор о пружању услуга излагања цигарета (Уговор) са 

одређеним ланцем малопродајних објеката у БиХ.Такав уговор би имао за предмет 

излагање цигарета ЈТI-а у оквиру диспензера намјењених за продају и излагање цигарета 

свих произвођача дуванских производа.У току преговора, а услијед заједничке намјере да 

сарадња ЈТI-а и потенцијалног пружаоца услуга потраје и има дугорочну перспективу, 

дошло се на идеју да се сам чин продужења Уговора за неки наредни период предвиди на 

сљедећи начин и наводи: 
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''Трајање уговора''  

 

Члан 2.   

 

2.1. Овај уговор ступа на снагу  _______и важи до________године, уз могућност 

споразумног продужења писаним путем. 

 

2.2. По истеку овог уговора установљава се право првенства на продужење уговора у 

корист   ЈТI-а у односу на друге потенцијалне уговараче са истом или сличном садржином, 

под условима из најповољније понуде која буде понуђена пружаоцу услуге и која ће бити 

достављена и званично документована писаном изјавом пружаоца услуге упућеном ЈТI-у. 

 

2.3. Пружалац услуге је дужан да спроведе поступак прикупљања понуда других 

потенцијалних понуђача и да пошаље ЈТI-у писану изјаву са званично најповољнијом 

понудом најкасније до 15.новембра 2010.године, која достављена понуда ће се сматрати 

коначном понудом пружаоца услуге на продужење уговора у корист ЈТI-а и о којој понуди 

ће се ЈТI изјаснити у року од 15 дана од дана пријема исте. 

 

2.4. У случају да пружалац услуге не достави понуду ЈТI-у најкасније до поменутог рока 

сматраће се да понуде других потенцијалних уговарача са истом или сличном садржином 

није било, те уговорне стране задржавају право да започну и окончају директне преговоре 

најкасније до 15. децембра 2010.године.'' 

 

Подносилац захтјева тражи мишљење од Конкуренцијског савјета по питању 

усаглашености горе наведених одредби нацрта Уговора са критеријумима којима су 

дефинисана забрањена конкуренцијска дјеловања односно забрањени споразуми, уговори, 

поједине одредбе споразума или уговора у складу са Законом. 

 

Чланом 2.став (1) Закона је прописано да се Закон примјењује на сва правна и физичка 

лица која се посредно или непосредно баве производњом, продајом роба и пружањем 

услуга, учествују у промету роба и услуга и која могу својим дјеловањем спречавати, 

ограничавати или нарушавати тржишну конкуренцију на цијелој територији Босне и 

Херцеговине или на значајном дијелу тржишта. 

 

Чланом 4. став (1) Закона прописано је да су забрањени споразуми, уговори, поједине 

одредбе споразума или уговора, заједничка дјеловања, изричити и прешутни договори 

привредних субјеката, као и одлуке и други акти привредних субјеката који за циљ и 

посљедицу имају спречавање, ограничавање или нарушавање тржишне конкуренције на 

релевантном тржишту, а који се односе на: 

 

a) директно или индиректно утврђивање куповних и продајних цијена било којих 

других трговачких услова; 

б)  ограничавање и контролу производње, тржишта, техничког развоја или улагања; 

ц)  подјелу тржишта или извора снабдијевања; 



 

 

3 

д)  примјену различитих услова за идентичне трансакције са другим привредним    

субјектима, доводећи их у неповољан положај у односу на конкуренцију; 

е) закључивање таквих споразума којима се друга страна условљава да прихвати  

додатне обавезе које по својој природи или обичајима у трговини нису у вези са 

предметом споразума.   

 

Конкуренцијски савјет не може без претходно проведеног поступка оцијенити да ли су 

одредбе члана 2. нацрта Уговора, за које је тражено мишљење, у складу са одредбама 

Закона о конкуренцији. 

 

Ово мишљење се не односи на све одредбе нацрта наведеног Уговора, него искључиво на 

одредбе нацрта Уговора, које за циљ и посљедицу имају спречавање, ограничавање или 

нарушавање тржишне конкуренције на релевантном тржишту. 

 

 

 

 

 

 

 

      Достављено:                                                                                    Предсједник 

1. Наслов 

2. У спис                                                                                     др.Стјепо Прањић 

3. Архива                                                                                           

                                                                                                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Босна и Херцеговина, 71000 Сарајево, Радићева 8 

Тел: + 387 33 251 406, Fax: + 387 33 251 408 

http://www.bihkonk.gov.ba/ 

 

http://www.bihkonk.gov.ba/

